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English

To obtain maximum sound quality, we recommend that 
you put the two enclosed ear pads on the Earphones, 
and then place the Earphones correctly in your ear.
To obtain correct placement, you must adjust the angle, 
length and tilt of the Earphones (as shown on pages 
2–3).

Warning! 
Prolonged listening at a high volume level may cause 
hearing damages.

This product is in conformity with the 
provisions of the Directive 2011/65/EC.



Dansk

For at opnå maksimal lydkvalitet anbefales det at du 
monterer de to vedlagte ørepuder, og at du placerer 
Earphones korrekt i øret.
For at opnå en korrekt placering skal du tilpasse vinkel, 
længde og drejning af Earphones i øret (som vist på 
side 2-3).

Advarsel! 
Længerevarende lytning ved høj lydstyrke kan medføre 
høreskader.

Dette produkt overholder bestemmelserne  
i direktivet 2011/65/EF.



Français

Pour optimiser la qualité sonore, nous vous recomman
dons de placer les deux capsules ci-jointes sur les 
Ecouteurs, puis de porter correctement ces derniers à 
votre oreille. Pour cela, vous devez régler l’angle, la 
longueur et l’inclinaison des Ecouteurs (voir pages 2–3).

Attention ! 
Toute écoute prolongée à fort niveau sonore est 
nuisible à l’audition.

Ce produit est conforme aux dispositions  
de la Directive 2011/65/CE.



Deutsch

Um maximale Klangqualität zu erzielen, empfehlen wir 
Ihnen, die beigefügten Ohrpolster auf die Earphones 
aufzusetzen und diese anschließend in die Ohrmuscheln 
einzusetzen.

Für den richtigen Sitz müssen Sie den Winkel, die Länge 
und die Neigung der Earphones richtig wählen (siehe 
Seite 2–3).

Vorsicht! 
Längeres Hören bei hoher Lautstärke kann Hörschäden 
verursachen.

Dieses Produkt erfüllt die Bestimmungen  
der Richtlinie 2011/65/EC.



Español

Para obtener la máxima calidad de sonido, recomenda
mos colocar las dos almohadillas que se adjuntan en los 
Auriculares y después colocar éstos correctamente en el 
oído.

Para que la colocación sea correcta, se debe ajustar el 
ángulo, la longitud y la inclinación de los Auriculares 
(tal como se muestra en las páginas 2–3).

¡Advertencia! 
Una audición prologada a un volumen elevado puede 
producir lesiones auditivas.

Este producto satisface los requisitos 
establecidos por la Directiva 2011/65/CE.



Italiano

Per ottenere la migliore qualità audio, si consiglia di  
montare le due imbottiture, fornite nella confezione, 
sugli Auricolari e di indossare correttamente gli 
Auricolari stessi.

Per la corretta posizione degli Auricolari, è necessario  
regolarne angolo, lunghezza e inclinazione (come  
illustrato alle pagine 2 e 3).

Avvertenza! 
L’ascolto prolungato a volumi troppo alti può causare 
lesioni all’udito.

Questo prodotto è conforme alle normative 
esposte nella Direttiva 2011/65/EC.



Nederlands

Voor een optimale geluidskwaliteit raden we u aan de 
twee meegeleverde oorkussentjes op de Oortelefoons 
te plaatsen en de Oortelefoons vervolgens op de juiste 
manier in uw oor te stoppen.

Voor een juiste plaatsing dient u de hoek, de lengte en de 
stand van de Oortelefoons aan te passen (zie pagina 2–3).

Waarschuwing! 
Te lang luisteren naar een hoog volumeniveau kan  
gehoorbeschadigingen veroorzaken.

Dit product is conform de bepalingen van 
Richtlijn 2011/65/EC.



— Japanese

— Japanese



简体中文— Simplified Chinese

为了获得最佳音质，我们建议您把产品自带的耳垫装在耳

机上，然后正确佩戴耳机。

为了佩戴舒适妥帖，您须调节耳机的角度、长度和倾斜度

（如第2-3页所示）。

当您把耳机连接到固定设备时，请使用产品自带的延长

线。

警告！ 
长时间收听高音量声音有损害听力之虞。

部件 
名称：

有毒有害物或元素 

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

铬[六价] 
(Cr[VI])

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

麦克风臂 × o o o o o

印刷电路板组件 
(PCBA)

× o o o o o

图表符号 
o	 表示有毒有害物在部件所有材料中的含量均在		

ST/T	11363–2006	准定的限量要求以下。	

×	 表示有毒有害物至少在部件的某一材料中的含量超出	

SJ/T	11363-2006 准定的限量要求。	

简体中文— Simplified Chinese

为了获得最佳音质，我们建议您把产品自带的耳垫装在耳

机上，然后正确佩戴耳机。

为了佩戴舒适妥帖，您须调节耳机的角度、长度和倾斜度

（如第2-3页所示）。

当您把耳机连接到固定设备时，请使用产品自带的延长

线。

警告！ 
长时间收听高音量声音有损害听力之虞。

部件 
名称：

有毒有害物或元素 

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

铬[六价] 
(Cr[VI])

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

麦克风臂 × o o o o o

印刷电路板组件 
(PCBA)

× o o o o o

图表符号 
o	 表示有毒有害物在部件所有材料中的含量均在		

ST/T	11363–2006	准定的限量要求以下。	

×	 表示有毒有害物至少在部件的某一材料中的含量超出	

SJ/T	11363-2006 准定的限量要求。	



部件 
名称：

有毒有害物或元素 

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

铬[六价] 
(Cr[VI])

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

麦克风臂 × o o o o o

印刷电路板组件 
(PCBA)

× o o o o o

电子信息产品污染

控制管理方法

图表符号 
o	 表示有毒有害物在部件所有材料中的含量均在		

ST/T	11363–2006	准定的限量要求以下。	

×	 表示有毒有害物至少在部件的某一材料中的含量超出	

SJ/T	11363-2006 准定的限量要求。	

This product complies with applicable environmental 
legislation throughout the world. 
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